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ОТКЛАЊАЊЕ УОЧЕНИХ НЕДОСТАТАКА У КОНКУРСНОЈ ДОКУМЕНТАЦИЈИ
И ПОЈАШЊЕЊЕ КОНКУРСНЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ 
 (1) У  ВЕЗИ ПРИПРЕМАЊА ПОНУДЕ
Услуге превођења, по партијама 
             У поступку јавне набавке, услуге превођења, по партијама,ЈН бр. 8/2017, Министарству за рад, запошљавање, борачка и социјална питања, поднет je захтев за отклањање уочених  недостатака и неправилности у конкурсној документацији.

У складу са одредбама чл. 63. ст. 3. и 4. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“, бр.124/12, 14/2015 и 68/15), Министарство за рад, запошљавање, борачка  и социјална питања на указивање уочених недостатака у конкурсној документацији, доставља следеће одговоре:
ПИТАЊЕ 1: 
                 Сходно члановима 149. и 63. Закона о јавним набавкама (ЗЈН) желимо да скренемо пажњу Наручиоцу на неправилности и недостатке у конкурсној документацији

Недостатак/неправилност 1 - односи се на обе партије:
Кадровски капацитет - Наручилац наводи да се запослени преводиоци могу ангажовати по основу уговора о пословно-техничкој сарадњи.

Скрећемо пажњу Наручиоцу да ово није валидан доказ радног ангажовања преводиоца јер се физичка лица-преводиоци могу ангажовати искључиво у складу са законом о раду, а уговор о пословно-техничкој сарадњи не спада у уговор дефинисан законом о раду. Молимо Наручиоца да овај вид ангажовања преводиоца избрише из конкурсне документације.

ОДГОВОР 1:
Под довољним кадровским капацитетом подразумева се да Понуђач има најмање два (2) запослена преводиоца које ангажује по основу уговора о пословно-техничкој сарадњи, уговор о делу или на било који други начин у складу са позитивним законским прописима. С обзиром, да се тражи било који вид радног ангажовања у складу са позитивним прописима Републике Србије, тачније Законом о раду, предметни вид ангажовања предвиђен је чланом 174. наведеног закона.
ПИТАЊЕ 2:

Недостатак/неправилност 2 - односи се на партију 1:

Пословни капацитет - Наручилац је предвидео као део додатног услова "да има претходно искуство у превођењу правних тековина ЕУ са енглеског на српски језик из делокруга рада државних органа (минимум 4000 преводилачких страна у току свог пословања)"
Скрећемо пажњу Наручиоцу да је овако дефинисан додатни услов у супротности са чланом 76. став 6 ЗЈН. Предмет набавке није превођење правних тековина европске уније, већ су предмет набавке за партију 1 "услуге превођења". Нигде се Наручилац не може од понуђача тражити искуство у пословима који нису предмет јавне набавке. 

ОДГОВОР 2:
Предмет набавке за партију 1 представљају услуге превођења, а у оквиру којих се као обавезан елемент подразумева превођење правних тековина ЕУ с обзиром на процес европских интеграција у који је Република Србија укључења.
ПИТАЊЕ 3:

Недостатак/неправилност 3 - односи се на доказивањње додатног услова финансијског капацитета за обе партије:

Наручилац је предвидео као део додатног услова финансијског капацитета "да је Понуђач остварио промет од минимум 10.000.000,00 динара на годишњем нивоу за последњих пет година"
Обавештавамо наручиоца да је у овом случају погрешно применио упутство из ЗЈН, односно начин на који Наручилац у складу са ЗЈН може од понуђача да тражи испуњење додатног услова финансијског капацитета. Наиме, члан 77. став 2. ЗЈН налаже Наручиоцу да "Минимални годишњи приход који се тражи од понуђача не сме бити већи од двоструке процењене вредности јавне набавке, осим у изузетним случајевима када је то неопходно због посебних ризика повезаних са предметом јавне набавке"

Како у конкретном случају Наручилац није образложио посебне рзике, то остаје да Наручилац не може од понуђача тражити да докажу да имају промет од 10.000.000,00 по години,  имајући у виду процењену вредност набавке, те не може да тражи финансијски капацитет за задњих пет година већ за три. Даље, у објашњењима тумачења ЗЈН Управе за јавне набавке стоји јасан став који цитирамо у целости:

http://www.ujn.gov.rs/ci/documents/objasnjenja
"наручилац мора да води рачуна, да минимални годишњи приход који тражи од понуђача не сме бити већи од двоструке процењене вредности јавне набавке. Наиме, без обзира на број обрачунских година за које наручилац тражи доказ о минималним годишњим приходима (а сходно ЗЈН најдуже за претходне три обрачунске године), износ који тражи не сме бити већи од двоструке процењене вредности јавне набавке, осим у изузетним случајевима када је то неопходно због посебних ризика повезаних са предметом јавне набавке. Примера ради, уколико је процењена вредност јавне набавке 10.000.000,00 динара, наручилац као доказ финансијског капацитета може тражити да је понуђач  у претходне три године имао укупне пословне приходе од највише 20.000.000,00 динара. Поступање наручиоца на начин што ће тражити двоструку процењену вредност за сваку пословну годину (што за три године износи шест процењених вредности), могло би имати за последицу и повреду начела обезбеђивања конкуренције, које утврђује да наручилац не може да ограничи конкуренцију коришћењем дискриминаторских услова."
ОДГОВОР 3: Наручилац прихвата измену Конкурсне документације у погледу финансијског капацитета и то: « за партију 1 у погледу финансијског капицитета да је Понуђач остварио промет од минимум 3.333.332,00 динара на годишњем нивоу за последње три године и за за партију 2 у погледу финансијског капицитета да је Понуђач остварио промет од минимум 1.666.668,00 динара на годишњем нивоу за последње три године“.
                                              ЗА КОМИСИЈУ ЗА ЈАВНУ НАБАВКУ

                                               Биљана Бакић Глишчевић, члан Комисије
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